
Sicherheitsinformationen für Produkte aus 
Regalbauteilen (DE)

Safety information for products made from 
shelving components (GB)

1. Montagehinweise:
 • Befolgen Sie die mitgelieferte Montageanleitung exakt. Feh-

lerhafte Montage kann die Stabilität gefährden und zu Un-
fällen führen.

 • Tragen Sie während des Auspackens, der Montage und des 
Transports des Produkts handelsübliche Schutzhandschuhe.

 • Verwenden Sie das mitgelieferte Montagematerial.
 • Stellen Sie das Produkt lotrecht nur auf einen festen, ebenen 

Untergrund.
 • Das Produkt muss ggf. gegen Kippen gesichert werden. Bitte 

beachten Sie die Aufbau- und Bedienanleitung.

2. Belastungen:
 • Achten Sie auf die maximale Belastbarkeit des Produkts (z.B. 

die Fach- und Feldlast). Eine Überladung kann zu Brüchen 
oder Kippen führen.

 • Schwere Gegenstände sollten immer auf den unteren Abla-
gen platziert werden, um die Stabilität zu erhöhen.

3. Regal sicher nutzen:
 • Beachten Sie die Bedienhinweise in der Aufbau- und Bedien-

anleitung.
 • Klettern Sie niemals auf das Produkt.
 • Defekte oder beschädigte Teile sind von geschultem Fach-

personal durch Originalteile auszutauschen.

4. Entsorgung:
 • Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht und führen Sie 

diese der Wertstoffsammlung zu.
 • Das Produkt besteht aus recycelbaren Stoffen. Demontieren 

Sie es und sorgen Sie am Ende des Lebenszyklus für eine um-
weltgerechte Entsorgung.

1. Assembly instructions:
 • Follow the assembly instructions supplied exactly. Incorrect 

assembly can jeopardise stability and lead to accidents.
 • Wear commercially available protective gloves when unpa-

cking, assembling and transporting the product.
 • Use the assembly material supplied.
 • Only place the product vertically on a firm, level surface.
 • The product may need to be secured against tipping. Please 

observe the assembly and operating instructions.

2. Loads:
 • Pay attention to the maximum load capacity of the product 

(e.g. the shelf and bay load). Overloading can lead to break-
age or tipping.

 • Heavy objects should always be placed on the lower shelves 
to increase stability.

3. Use the shelf safely:
 • Observe the operating instructions in the assembly and ope-

rating instructions.
 • Never climb on the product.
 • Defective or damaged parts must be replaced with original 

parts by trained specialists.

4. Disposal:
 • Dispose of the packaging in an environmentally friendly 

manner and put it in the recycling centre.
 • The product consists of recyclable materials. Dismantle it 

and dispose of it in an environmentally friendly manner at 
the end of its life cycle.

Veiligheidsinformatie voor producten gemaakt 
van rekken (NL)

1. Installatie-instructies:
 • Volg de meegeleverde montage-instructies nauwkeurig op. 

Onjuiste montage kan de stabiliteit in gevaar brengen en lei-
den tot ongelukken.

 • Draag in de handel verkrijgbare beschermende handschoe-
nen bij het uitpakken, monteren en vervoeren van het pro-
duct.

 • Gebruik het meegeleverde montagemateriaal.
 • Plaats het product alleen verticaal op een stevige, vlakke on-

dergrond
 • Het product moet mogelijk worden beveiligd tegen kantelen. 

Neem de montage- en bedieningsinstructies in acht.

2. Belastingen:
 • Let op het maximale draagvermogen van het product (bijv. 

de plank- en bay-belasting). Overbelasting kan leiden tot 
breuk of omvallen.

 • Zware voorwerpen moeten altijd op de onderste planken 
worden geplaatst voor meer stabiliteit.

3. Veilig gebruik van rekken:
 • Neem de bedieningsinstructies in de montage- en bedie-

ningshandleiding in acht.
 • Klim nooit op het product.
 • Defecte of beschadigde onderdelen moeten worden vervan-

gen door originele onderdelen door getrainde specialisten.

4. Afvalverwijdering:
 • Gooi de verpakking op een milieuvriendelijke manier weg en 

deponeer deze in het recyclingcentrum.
 • Het product bestaat uit recyclebare materialen. Demonteer 

het en voer het aan het einde van de levenscyclus op milie-
uvriendelijke wijze af.

Informations de sécurité pour les produits 
constitués d‘éléments de rayonnage (F)

1. Instructions de montage:
 • Suivez attentivement les instructions de montage fournies. 

Un montage incorrect peut compromettre la stabilité et ent-
raîner des accidents.

 •  Portez des gants de protection disponibles dans le commer-
ce lors du déballage, de l‘assemblage et du transport du pro-
duit. 

 • Utilisez le matériel de montage fourni. 
 • Le cas échéant, le produit doit être sécurisé contre le bascu-

lement. Veuillez respecter les instructions de montage et 
d‘utilisation.

2. Charges:
 • Veillez à respecter la capacité de charge maximale du produ-

it (p. ex. la charge par plateau et par travée). Une surcharge 
peut entraîner des ruptures ou des basculements.

 • Les objets lourds doivent toujours être placés sur les étagè-
res inférieures afin d‘augmenter la stabilité.

3. Utiliser l‘étagère en toute sécurité:
 • Respectez les consignes d‘utilisation figurant dans les inst-

ructions de montage et d‘utilisation.
 • Ne grimpez jamais sur le produit.
 • Les pièces défectueuses ou endommagées doivent être rem-

placées par des pièces d‘origine par un personnel qualifié et 
formé.

4. Élimination:
 • Éliminez l‘emballage dans le respect de l‘environnement et 

mettez-le dans la collecte des matières recyclables.
 • Le produit est composé de matériaux recyclables. Démon-

tez-le et assurez-vous qu‘il soit éliminé de manière écologi-
que à la fin de son cycle de vie.
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Informações de segurança para produtos fabri-
cados a partir de componentes de estantes (P)

1. Instruções de montagem:
 • Siga exatamente as instruções de montagem fornecidas. 

Uma montagem incorrecta pode pôr em causa a estabilidade 
e provocar acidentes.

 • Utilizar luvas de proteção disponíveis no mercado para de-
sembalar, montar e transportar o produto.

 • Utilizar o material de montagem fornecido.
 • Colocar o produto apenas na vertical sobre uma superfície 

firme e plana.
 • O produto pode ter de ser fixado para evitar que tombe. Re-

speitar as instruções de montagem e de utilização.

2. Cargas:
 • Tenha em atenção a capacidade de carga máxima do produ-

to (por exemplo, a carga da prateleira e do compartimento). 
A sobrecarga pode levar a quebras ou tombamentos.

 • Os objectos pesados devem ser sempre colocados nas pra-
teleiras inferiores para aumentar a estabilidade.

3. Utilizar a prateleira de forma segura:
 • Respeitar as instruções de utilização do manual de monta-

gem e de instruções.
 • Nunca subir para cima do produto.
 • As peças defeituosas ou danificadas devem ser substituídas 

por peças originais por técnicos especializados.

4. Eliminação de resíduos:
 • Eliminar a embalagem de forma ecológica e colocá-la no 

centro de reciclagem.
 • O produto é constituído por materiais recicláveis. Desmon-

te-o e elimine-o de forma ecológica no final do seu ciclo de 
vida.

Información de seguridad para productos fabri-
cados con componentes de estanterías (E)

1. Instrucciones de montaje:
 • Siga exactamente las instrucciones de montaje suministra-

das. Un montaje incorrecto puede poner en peligro la esta-
bilidad y provocar accidentes.

 • Utilice guantes de protección habituales en el mercado para 
desembalar, montar y transportar el producto.

 • Utilice el material de montaje suministrad.
 • Coloque la estantería únicamente en posición vertical sobre 

una superficie firme y nivelada.
 • Puede ser necesario asegurar el producto para evitar que vu-

elque. Tenga en cuenta las instrucciones de montaje y uso.

2. Cargas:
 • Preste atención a la capacidad de carga máxima del producto 

(por ejemplo, la carga de la estantería y de la bahía). La so-
brecarga puede provocar roturas o vuelcos.

 • Los objetos pesados deben colocarse siempre en los estan-
tes inferiores para aumentar la estabilidad.

3. Utilizar las estanterías con seguridad:
 • Tenga en cuenta las instrucciones de montaje y uso.
 • No se suba nunca al producto.
 • Las piezas defectuosas o dañadas deben ser sustituidas por 

piezas originales por especialistas formados.

4.  Eliminación de residuos:
 • Elimine el embalaje de forma respetuosa con el medio am-

biente y deposítelo en el centro de reciclaje.
 • El producto está compuesto por materiales reciclables. Des-

mantélelo y deséchelo de forma respetuosa con el medio 
ambiente al final de su ciclo de vida.

Informacje dotyczące bezpieczeństwa produk-
tów wykonanych z komponentów regałów (PL)

1. Instrukcje montażu:
 • Należy dokładnie przestrzegać dostarczonych instrukcji 

montażu. Nieprawidłowy montaż może zagrozić stabilności 
i prowadzić do wypadków.

 • Podczas rozpakowywania, montażu i transportu produktu 
należy nosić dostępne w sprzedaży rękawice ochronne.

 • Należy używać dostarczonych materiałów montażowych.
 • Produkt należy ustawiać pionowo wyłącznie na stabilnej, 

równej powierzchni.
 • Produkt może wymagać zabezpieczenia przed przewróce-

niem. Należy przestrzegać instrukcji montażu i obsługi.

2. Obciążenia:
 • Należy zwracać uwagę na maksymalny udźwig produktu (np. 

obciążenie półki i przęsła). Przeciążenie może prowadzić do 
złamania lub przewrócenia.

 • Ciężkie przedmioty należy zawsze umieszczać na dolnych 
półkach, aby zwiększyć stabilność.

3. Bezpieczne korzystanie z regałów:
 • Należy przestrzegać instrukcji obsługi zawartych w instrukcji 

montażu i obsługi.
 • Nigdy nie wspinaj się na produkt.
 • Wadliwe lub uszkodzone części muszą zostać wymienione na 

oryginalne przez przeszkolonych specjalistów.

4. Usuwanie odpadów: 
 • Opakowanie należy zutylizować w sposób przyjazny dla 

środowiska i oddać do centrum recyklingu.
 • Produkt składa się z materiałów nadających się do recyk-

lingu. Po zakończeniu cyklu życia należy go zdemontować i 
zutylizować w sposób przyjazny dla środowiska..

Informazioni sulla sicurezza per i prodotti rea-
lizzati con componenti di scaffalature (I)

1. Istruzioni di montaggio:
 • Seguire scrupolosamente le istruzioni di montaggio fornite. 

Un montaggio errato può compromettere la stabilità e pro-
vocare incidenti.

 • Durante le operazioni di disimballaggio, montaggio e tra-
sporto del prodotto, indossare i guanti di protezione disponi-
bili in commercio.

 • Utilizzare il materiale di montaggio fornito.
 • Posizionare il prodotto in verticale solo su una superficie so-

lida e piana.
 • Potrebbe essere necessario fissare il prodotto contro il ribal-

tamento. Osservare le istruzioni per il montaggio e l‘uso.

2. Carichi:
 • Prestare attenzione alla capacità di carico massima del pro-

dotto (ad esempio, il carico del ripiano e della campata). Il 
sovraccarico può causare rotture o ribaltamenti.

 • Gli oggetti pesanti devono sempre essere posizionati sui ri-
piani inferiori per aumentare la stabilità.

3. Utilizzare lo scaffale in modo sicuro:
 • Osservare le istruzioni per l‘uso contenute nelle istruzioni 

per il montaggio e l‘uso.
 • Non salire mai sul prodotto. 
 • Le parti difettose o danneggiate devono essere sostituite con 

parti originali da personale specializzato.

4. Smaltimento dei rifiuti:
 • Smaltire l‘imballaggio nel rispetto dell‘ambiente e conferirlo 

al centro di riciclaggio.
 • Il prodotto è costituito da materiali riciclabili. Al termine del 

suo ciclo di vita, smontarlo e smaltirlo nel rispetto dell‘am-
biente.
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